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ږ	 SICHERHEIT - HINWEISERKLÄRUNG
Bitte folgende Zeichen und Wörter beachten, welche in der 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und auf der Verpackung 
verwendet werden:

circle-info	= Information | Nützliche Zusatz-Informationen zum Produkt
circle-check	= Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor möglichen Schäden aller Art
triangle-exclamation	= Vorsicht | Achtung - Gefährdung kann zu Verletzungen führen
triangle-exclamation	= Warnung | Achtung – Gefährdung! Kann zu schweren 		

	 Verletzungen oder zum Tod führen
Diese Lampe ist für mobile Zwecke vorgesehen, die enthaltene 
LED-Lampe ist nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.
circle-check Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen 
zur Benutzung und Inbetriebnahme dieses Produktes, im 
weiteren Text nur Leuchte bzw. Produkt genannt.
Vor Inbetriebnahme des Produkts die komplette Bedienungs-
anleitung sorgfältig durchlesen. Betriebsanleitung für späteren 
Gebrauch oder für Nachbesitzer aufbewahren.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Schäden 
am Gerät oder sogar zu Verletzungen von Personen führen.

	⚠ALLGEMEINE SICHERHEITS-
HINWEISE

Niemals in explosionsgefähr-
deter Umgebung einsetzen, 
in welcher sich brennbare 
Flüssigkeiten, Staub oder Gase 
befinden.
Produkt niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen.
Alle angeleuchteten Gegen-

stände müssen mindestens 
10cm von der Leuchte entfernt 
sein.
Produkt ausschließlich mit dem 
im Lieferumfang enthaltenen 
Zubehör verwenden.
Unsachgemäß eingesetzte 
Batterien können auslaufen 
und/oder einen Brand/Explo-
sion verursachen.
Batterien von Kindern fern-
halten: Verschluckungs- bzw. 
Erstickungsgefahr.
Niemals versuchen, eine 
Batterie/Akku zu öffnen, zu 
quetschen, zu erhitzen oder 
in Brand zu setzen. Nicht ins 
Feuer werfen.
Auslaufende Batterie-/Akku-
flüssigkeit kann bei Berührung 
mit Körperteilen zu Verätzungen 
führen. Bei Kontakt die betroffe-
nen Stellen sofort mit frischem 
Wasser ausspülen und umge-
hend Arzt kontaktieren.

Anschlussklemmen und Batte-
rien nicht kurzschließen.

	⚠GEFAHR VOR BRAND UND EX-
PLOSION

Nicht in der Verpackung be-
nutzen.
Produkt nicht abdecken - 
Brandgefahr.
Das Produkt niemals extremen 
Belastungen wie z.B. extreme 
Hitze, Kälte, Feuer usw. aus-
setzen.
Nicht im Regen oder Feucht-
räumen verwenden.

ڔ	 ALLGEMEINE HINWEISE
	� Diese Lampe ist für mobile Zwecke vorgesehen, die ent-

haltene LED-Lampe ist nicht für die Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

	� Nicht werfen oder fallen lassen
	� Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschädig-

ter Abdeckung muss das Produkt entsorgt werden.
	� Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die 

Lebensdauer der LED endet, muss die komplette Leuchte 
ersetzt werden.

	� Produkt nicht öffnen oder modifizieren! Instandsetzungs-
arbeiten dürfen nur vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar 
qualifizierten Person durchgeführt werden.

	� Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt 
werden oder auf diese Seite umfallen.

	� Reinigen Sie die Lampe ausschließlich mit einem trockenen 
Tuch. Gerät nicht öffnen.

	� Das Produkt enthält einen nicht austauschbaren Akkupack, 
bei leerem Akku diesen umgehend wieder aufladen.

	� Nach vollständiger Aufladung von der Aufladung trennen.
	� Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Flüssig-

keit mit Schutzhandschuhen und einem trockenen Tuch 
entfernen.

	� Die Leuchte auf feuerfester Unterlage und nur unter ständi-
ger Aufsicht eines Erwachsenen aufladen!

	� Laden Sie Ihren Akku mindestens alle 3 Monate auf, um die 
Lebensdauer zu erhalten.

	� Öffnen Sie den Akku nicht! Es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses. Bei geöffnetem Akku entfällt jeglicher 
Garantieanspruch.  

	� Halten Sie den Akku fern von kleinen Metallgegenständen, 
die einen Kurzschluss der Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben. Bei in diesem 
Zusammenhang entstandenen Kurzschlussschäden entfällt 
jeglicher Anspruch auf Garantie.

	� Stellen Sie das Produkt nur auf sauberen Flächen auf. 
Vermeiden Sie insbesondere die Verschmutzung der Lade-
buchse und der Kontakte, z.B. durch Sand oder Erde.

INBETRIEBNAHME
Das Nachtlicht funktioniert mit einem eingebauten Akku. Vor 
dem Einsatz  Akku bitte vollständig aufladen.

BEDIENUNG
Das Nachtlicht wird über den Schalter am Sockel an- und aus-
geschaltet. Durch leichtes berühren kann die Farbe gewechselt 
werden. Durch langes Drücken wird das Licht gedimmt. Die 
automatische Abschaltung erfolgt nach 60 Minuten.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Durch Berührung des Nachtlichts kann in folgende Funktio-
nen gewechselt werden: 
1. 	 Warmweiß
2. 	 Rot 
3. 	 Hellgrün 
4. 	 Dunkelgrün 
5. 	 Hellblau 

6. 	 Dunkelblau 
7. 	 Helllila 
8. 	 Auto. Farbverlaufsmodus
9. 	 Farbverlaufsfixierungsmodus
10. 	 Aus

ڔ	 UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
	 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Mate-

rialien, diese sortenrein über örtliche Recycling-Stellen 
entsorgen. Hierzu die jeweilige Verpackungs-Kennzeich-
nung beachten (Kunststoffe/Papier/Pappe/Verbundstof-
fe/etc.). 

	 Das unbrauchbare Produkt gemäß den gesetzlichen 
Bestimmungen entsorgen. Die Kennzeichnung „Müll-
tonne“ weist darauf hin, dass Elektrogeräte nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 
Rückgabe- und Sammelsysteme in ihrer Gemeinde/Stadt 
verwenden, an einer speziellen Entsorgungsstelle für 
Altgeräte abgeben oder an den Händler wenden, bei dem 
das Produkt gekauft wurde. 

	 Altbatterien sowie Altakkumulatoren, welche nicht von 
Altgeräten umschlossen sind bzw. einfach entnommen 
werden können, sowie Lampen, welche zerstörungsfrei 
entnommen werden können, müssen getrennt entsorgt 
werden. 

	  Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten (Verkaufs-
fläche min. 400m²) sowie Vertreiber von Lebensmittel 
(Verkaufsfläche min. 800m²), die mehrmals im Jahr oder 
dauerhaft Elektrogeräte anbieten und bereitstellen, sind 
verpflichtet, beim Kauf eines Neugerätes das Altgerät 
unentgeltlich zurückzunehmen. Ebenso sind diese 
verpflichtet, Kleingeräte (bis zu 3 pro Kalenderjahr) mit 
keiner äußeren Abmessung größer als 25cm zurückzu-
nehmen, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes.  

	 Alle personenbezogenen Daten vor der Rückgabe bzw. 
Entsorgung löschen.

	 In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus 
müssen nach örtlichen Gesetzen oder Anforderungen 
getrennt von ihnen über die angebotenen Sammel-
einrichtungen kostenfrei entsorgt werden (Richtlinie 
2006/66/EG + Änderungen). Die Kennzeichnung „Müllton-
ne“ weist darauf hin, dass Batterien und Akkus nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 
Altbatterien sowie Altakkumulatoren im entladenen Zu-
stand entsorgen. 

	⚠DANGER OF FIRE AND 		
EXPLOSION

Do not use while still in the 
packaging.
Do not cover the product - risk 
of fire.
Never expose the product to 
extreme conditions, such as 
extreme heat/cold etc.
Do not use in the rain or in 
damp areas.

ڔ	 GENERAL INFORMATION
	� This lamp is intended for mobile use, the included LED lamp 

is not suitable for household room lighting.
	� Do not throw or drop
	� The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, 

the product must be disposed of.
	� The LED light source cannot be replaced. If the LED has 

reached the end of its service life, the complete lamp must 
be replaced.

	� Do not open or modify the product! Repair work shall only be 
carried out by the manufacturer or by a service technician 
appointed by the manufacturer or by a similarly qualified 
person.

	� The lamp shall not be placed face-down or allowed to 
topple face-down.

	� Clean the light exclusively with a dry cloth. Do not open 
the device.

	� The product contains a non-replaceable, rechargeable 
battery pack. If the rechargeable battery pack is empty, 
recharge it immediately.

	� Once fully charged, remove from the charger.
	� In the event of liquid leaking from the power source, remove 

this with protective gloves and a dry cloth.
	� Charge the lamp on a fireproof surface and only under the 

constant supervision of an adult!
	� Charge your rechargeable battery at least once every 3 

months in order to maintain its service life.
	� Do not open the rechargeable battery! There is a risk of 

a short circuit. If the rechargeable battery is opened, all 
warranty claims are void.

	� Keep the rechargeable battery away from small metal ob-
jects that could cause the contacts to short-circuit. A short 
circuit between the battery contacts can result in burns 
or fire. Any short-circuit damage arising in this context will 
result in any warranty claim being voided.

	� Place the product only on clean surfaces. In particular, 
avoid contaminating the charging socket or the contacts, 
e.g. with sand or soil.

FIRST USE
The night light works with an in-built rechargeable battery. 
Please fully charge the battery before use.

OPERATION
The night light is switched on and off using the switch on the 
base. The colour can be changed by lightly touching it. A long 
press dims the light. The light switches off automatically after 
60 minutes.

PRODUCT DESCRIPTION
1. warm white
2. red 
3. light green 
4. dark green 
5. light blue 
6. dark blue 
7. light purple 
8. auto. Colour gradient mode
9. colour gradient fixation mode
10. off

ڔ	 ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL
The packaging is made from environmentally friendly materials, 
which should be disposed of separately at local recycling 
centres. 

Please observe the respective packaging labelling (plastics/
paper/cardboard/composite materials/etc.).
	 Dispose of the unusable product in accordance with 

legal provisions. The „rubbish bin“ symbol indicates that 
electrical appliances must not be disposed of with nor-
mal household waste. Use return and collection systems 
in your local area/city, take them to a special disposal 
site for old appliances, or contact the retailer where you 
purchased the product.

	 Used batteries and accumulators that are not enclosed 
in old appliances or can be easily removed, as well as 
lamps that can be removed without being broken, must 
be disposed of separately.

	 Distributors of electrical and electronic equipment (sales 
area min. 400 m²) and distributors of food (sales area 
min. 800 m²) who offer and supply electrical equipment 
several times a year or on a permanent basis are obliged 
to take back the old equipment free of charge when a 
new device is purchased. They are also obliged to take 
back small appliances (up to 3 per calendar year) with no 
external dimensions greater than 25 cm, regardless of 
whether a new appliance is purchased. 

	 Delete all personal data before returning or disposing of 
the device.
Batteries and rechargeable batteries contained in electrical 
appliances must be disposed of separately from them in 

accordance with local laws or requirements via the 
collection facilities provided free of charge (Directive 
2006/66/EC + amendments). The „rubbish bin“ symbol 
indicates that batteries and rechargeable batteries must 
not be disposed of with normal household waste. Dispose of 
old batteries and accumulators in a discharged state.

	 Improper disposal may result in toxic substances being 
released into the environment, which may have harmful 
effects on humans, animals and plants. In this way you will 
fulfil your legal obligations and contribute to environmental 
protection.

ڔ	 LITHIUM-CONTAINING BATTERIES AND RECHARGE-
ABLE BATTERIES

	 Before disposing of lithium-containing batteries and rechar-
geable batteries, tape over the terminals to prevent external 
short circuits. A short circuit can lead to a fire or explosion.

ڔ	 LIABILITY DISCLAIMER
The information contained within these operating instructions 
can be changed without prior notification. We accept no 
liability for direct, indirect, incidental or other damage or 
consequential damage arising though improper handling/use 
or through disregard of the information contained within these 
o perating instructions.

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.
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ږ	 SÉCURITÉ - EXPLICATION DES SYMBOLES
Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation 
suivants qui sont utilisés dans le mode d’emploi, sur le produit 
et sur l’emballage :

circle-info	= Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit
circle-check	= Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages 	

	 possibles de tout type
triangle-exclamation	= Prudence | Attention - le risque peut entraîner des blessures
triangle-exclamation	= Avertissement | Attention – danger ! Peut entraîner des 	

	 blessures graves, voire la mort
Cette lampe est conçue pour une utilisation mobile, la LED 
contenue ne peut pas être remplacée et ne convient pas à 
l‘éclairage ambiant à la maison.
circle-check Ce mode d’emploi contient des informations importantes sur 
l’utilisation et la mise en service de ce produit, ci-après appelé 
lampe ou produit.
Avant la mise en service du produit, lisez attentivement le 
manuel d‘utilisation complet. Conservez ce mode d’emploi en 
vue d’une utilisation ultérieure ou pour le prochain propriétaire 
du produit.
Le non respect des consignes de sécurité peut causer des 
dommages sur l‘appareil ou entraîner des blessures sur les 
personnes.

The product complies with the requirements from the EU 
directives. 

	⚠CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
GÉNÉRALES

Ne jamais utiliser dans un 
environnement explosible où 
se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussière ou 
des gaz.
Ne jamais plonger le produit 
dans l’eau ou dans un autre 
liquide.
Tous les objets éclairés doivent 
être à une distance d‘au moins 
10 cm de la lampe.
N’utiliser le produit qu’avec 
les accessoires compris dans 
l’étendue de la livraison.
Les piles installées incorrec-
tement peuvent présenter une 
fuite et / ou causer un incendie 
/ une explosion.
Tenir les piles hors de la portée 
des enfants : risque d’ingestion 
ou de suffocation.
Ne jamais tenter d’ouvrir, 
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ږ	 SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Please take note of the following symbols and words used 
in the operating instructions, on the product and on the 
packaging:

circle-info	= Information | Useful additional information about the product
circle-check	= Note | The note warns you of possible damage of all kinds
triangle-exclamation	= Caution | Attention - Hazard can lead to injuries
triangle-exclamation	= Warning | Attention – Danger! May result in serious injury 	

	 or death
This lamp is intended for mobile use, the included LED lamp is 
not suitable for household room lighting.
circle-check These operating instructions contain important information 
for the first use and normal operation of this product, referred 
to in the following text simply as lamp or product.
Read through the complete operating instructions carefully be-
fore using the product for the first time. Keep these operating 
instructions for future use or for future users‘ reference.

Failure to observe the safety instructions can result in damage 
to the device or even injuries to persons.

	⚠GENERAL SAFETY 		
INSTRUCTIONS

Do not expose to potentially 
explosive environments where 
there are flammable liquids, 
dusts or gases.
Never submerge the product in 
water or other liquids.
All illuminated objects must be 
at least 10cm away from the 

lamp.
Use the product exclusively 
with the accessories included 
with it.
Improperly inserted batteries 
could leak and/or cause a fire/
explosion.
Keep batteries away from chil-
dren: Risk of choking or suffo-
cating.
Never try to open, crush or 
heat a standard/rechargeable 
battery or set it on fire. Do not 
throw into a fire.
Leaking battery fluid can cause 
irritation if it comes into con-
tact with the skin. Immediately 
rinse affected areas with fresh 
water and then seek medical 
attention.
Do not short-circuit connection 
terminals or batteries.

ڔ	 REMARQUES GÉNÉRALES
	� Cette lampe est conçue pour une utilisation mobile, la LED 

contenue ne peut pas être remplacée et ne convient pas à 
l‘éclairage ambiant à la maison.

	� Ne pas jeter ou laisser tomber
	� Le couvercle de la LED ne peut pas être remplacé. Si le 

couvercle est endommagé, le produit doit être éliminé.
	� La source lumineuse LED ne peut pas être remplacée. À 

la fin de la durée de vie de la LED, vous devez remplacer 
toute la lampe.

	� Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de répara-
tion ne doivent être effectués que par le fabricant ou par un 
technicien de service chargé de ce travail par le fabricant 
ou par une personne qualifiée de manière similaire !

	� La lampe ne doit pas être posée sur le côté de la source 
lumineuse ou tomber de ce côté.

	� Nettoyez la lampe exclusivement avec un chiffon sec. Ne 
pas ouvrir l‘appareil.

	� Le produit contient un bloc d’accu non remplaçable, en cas 
d’accu vide celui-ci doit être rechargé immédiatement.

	� Une fois le chargement complet, arrêter le chargement.
	� En cas de fuite de la source d’énergie, éliminer le liquide 

avec des gants de protection et un chiffon sec.
	� Recharger la lampe sur un support réfractaire et unique-

ment sous la surveillance permanente d’un adulte !
	� Chargez votre batterie au moins tous les 3 mois afin de 

préserver sa durée de vie.
	� N‘ouvrez pas la batterie ! Il existe un risque de court-circuit. 

Tout droit à des prestations de garantie devient invalide en 
cas d’ouverture de la batterie.

	� Conservez la batterie à l’abri des petits objets métalliques 
qui pourraient causer un court-circuit des contacts. Un 
court-circuit entre les contacts de la batterie peut ent-
raîner des brûlures ou un feu. Tout droit à des prestations 
de garantie devient invalide pour les dommages liés à un 
court-circuit apparaissant dans ce contexte.

	� Placez le produit uniquement sur des surfaces propres. 
Évitez en particulier l’encrassement de la borne de charge-
ment et des contacts, par ex. avec du sable ou de la terre.

MISE EN SERVICE
La veilleuse fonctionne avec une batterie rechargeable 
intégrée. Veuillez charger complètement la batterie avant de 
l‘utiliser.

UTILISATION
La veilleuse s‘allume et s‘éteint à l‘aide de l‘interrupteur 
situé sur la base. La couleur peut être modifiée en appuyant 
légèrement sur l‘interrupteur. Une pression prolongée permet 
d‘atténuer la lumière. La lumière s‘éteint automatiquement 
après 60 minutes.

DESCRIPTION DU PRODUIT
La veilleuse peut être commutée sur les fonctions suivantes 
en la touchant : 

1. blanc chaud
2. rouge 
3. vert clair 
4. vert foncé 
5. bleu clair 
6. bleu foncé 
7. violet clair 
8. auto. Mode gradient de couleur
9. mode de fixation du dégradé de couleurs
10. désactivé

ڔ	 REMARQUE CONCERNANT L’ENVIRONNEMENT | 
ÉLIMINATION

L‘emballage est composé de matériaux respectueux de l‘envi-
ronnement, qui doivent être triés et éliminés dans les centres 
de recyclage locaux. 
À cet effet, respecter les indications figurant sur l‘emballage 
(plastique/papier/carton/matériaux composites/etc.).

Éliminez le produit inutilisable conformément aux 
dispositions légales. La mention « poubelle » indique que 
les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les 

ordures ménagères normales. Utilisez les systèmes de 
retour et de collecte dans votre commune/ville, 
déposez-les dans un centre de collecte spécial pour les 
appareils usagés ou adressez-vous au revendeur auprès 
duquel vous avez acheté le produit.

	 Les piles et accumulateurs usagés qui ne sont pas conte-
nus dans des appareils usagés ou qui peuvent être retirés 
facilement, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées 
sans être détruites, doivent être éliminés séparément.

	 Les distributeurs d‘appareils électriques et électroni-
ques (surface de vente d‘au moins 400 m²) ainsi que les 
distributeurs de denrées alimentaires (surface de vente d‘au 
moins 800 m²) qui proposent et fournissent plusieurs fois 
par an ou en permanence des appareils électriques sont 
tenus de reprendre gratuitement les anciens appareils lors 
de l‘achat d‘un appareil neuf. Ils sont également tenus de 
reprendre les petits appareils (jusqu‘à 3 par année civile) 
dont les dimensions extérieures ne dépassent pas 25 cm, 
indépendamment de l‘achat d‘un nouvel appareil. 

	 Supprimer toutes les données personnelles avant la restitu-
tion ou la mise au rebut.
Les piles et batteries rechargeables contenues dans les 
appareils électriques doivent être éliminées séparément, 
conformément aux lois ou exigences locales, via les 

dispositifs de collecte proposés (directive 2006/66/CE + 
modifications). Le symbole « poubelle » indique que les piles 
et les batteries rechargeables ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères normales. Éliminer les piles et 
accumulateurs usagés à l‘état déchargé.

	 En cas d’élimination incorrecte, des composants toxiques 
ayant des effets nocifs pour la santé des personnes, des 
animaux et pour les plantes, peuvent parvenir dans l’en-
vironnement. Vous vous acquittez ainsi de vos obligations 
légales et contribuez à la protection de l’environnement.

ڔ	 PILES ET ACCUMULATEURS CONTENANT DU LITHIUM
	 Avant de jeter des piles et accumulateurs contenant du 

lithium, recouvrez les pôles afin d‘éviter tout court-circuit 
externe. Un court-circuit peut entraîner un incendie ou une 
explosion

ڔ	 EXCLUSIONS DE RESPONSABILITÉ
Les informations fournies dans ce mode d‘emploi peuvent 
être modifiées sans notification préalable. Nous n‘endossons 
aucune responsabilité pour les dommages ou dommages con-
séquents directs, indirects, accidentels ou autre causés par 
la manipulation inappropriée / l’utilisation incorrecte ou par le 
non-respect des informations fournies dans ce mode d‘emploi.

Le produit est conforme aux exigences des directives 
européennes.

Sous réserve de modifications techniques. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les 
erreurs d‘impression.

Cet appareil 
se recycle
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ږ	 SEGURIDAD - DECLARACIÓN DE INDICACIÓN
Por favor, observe las siguientes señales y palabras que se 
emplearán en las instrucciones de servicio, en el producto y 
en el embalaje:

circle-info	= Información | Informaciones prácticas adicionales sobre el 	
	 producto

circle-check	= Indicación | Esta indicación avisa de posibles daños de todo tipo
triangle-exclamation	= Cuidado | Atención - peligro de sufrir lesiones
triangle-exclamation	= Aviso | ¡Atención, peligro! Puede tener como  

	 consecuencia heridas graves o la muerte
La luz está destinada a usarse en movimiento, el LED incluido 
no puede cambiarse y no es apto para iluminar estancias del 
hogar.
circle-check Estas instrucciones de servicio contienen informaciones 
importantes relativas al empleo y al servicio de este producto 
que, en adelante, se denominará simplemente „lámpara“ o 
„producto“.
Antes de la puesta en servicio del producto lea íntegramente y 
a fondo las instrucciones de servicio. Guarde las instruc-
ciones de servicio para usos posteriores o para el siguiente 
propietario.
El no respetar las instrucciones de seguridad puede producir 
daños en el dispositivo o incluso lesiones en las personas.

	⚠INDICACIONES DE SEGURIDAD 
GENERALES

No emplear nunca en entornos 
susceptibles de explosión, 

donde se encuentren líquidos 
inflamables, polvos o gases.
No sumerja el producto nunca 
en agua u otros líquidos.
Todos los objetos iluminados 
deben encontrarse mínima-
mente a 10 cm de la lámpara.
Emplear el producto sólo con 
los accesorios que formen par-
te del volumen de suministro.
Las pilas incorrectamente 
colocadas pueden tener fugas 
y/o causar incendios/explosio-
nes.
Mantenga las pilas alejadas de 
los niños: peligro de ingestión 
o asfixia
No intente nunca abrir una pila 
o acumulador, aplastarla, ca-
lentarla ni quemarla. No arrojar 
al fuego.
Las pilas con fugas o el líquido 
de los acumuladores pueden 
causar quemaduras quími-

cas al entrar en contacto con 
miembros del cuerpo. Al entrar 
en contacto, enjuagar inmedia-
tamente con agua fresca y po-
nerse en contacto sin dilación 
con el médico.
No crear un cortocircuito entre 
la terminal de conexión y las 
pilas.

	⚠PELIGRO DE INCENDIO Y EX-
PLOSIÓN

No lo emplee en su embalaje.
No cubra el producto; peligro 
de incendio.
El producto no debe someterse 
nunca a esfuerzos extremos 
como, por ejemplo, calor y frío 
intensos, fuego, etc.
No emplear bajo la lluvia o en 
locales húmedos.

ڔ	 INDICACIONES GENERALES
	� La luz está destinada a usarse en movimiento, el LED 

incluido no puede cambiarse y no es apto para iluminar 
estancias del hogar.

	� No arrojar ni dejar caer
	� La cobertura del LED no es substituible. Si se daña la 
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	 Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige 
Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheits-
schädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflan-
zen haben. Damit erfüllen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten 
und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz. 

ڔ	 LITHIUMHALTIGE BATTERIEN UND AKKUS
Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der 
Entsorgung die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer 
Explosion fuhren.

ڔ	 HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE
Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen 
können ohne Vorankündigung geändert werden. Wir überneh-
men keine Haftung für direkte, indirekte, zufällige oder sonstige 
Schäden oder Folgeschäden, die durch unsachgemäße Handha-
bung/falscher Verwendung oder durch Missachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen entstehen.

Technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. 

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU 
Richtlinien.

d’écraser, de chauffer ou de 
mettre en feu une pile / un 
accu. Ne pas jeter au feu.
Les fuites de piles / les liquides 
dans les accus peuvent entraî-
ner des brûlures chimiques en 
cas de contact avec des par-
ties du corps. En cas de con-
tact, rincer immédiatement les 
emplacements concernés avec 
de l’eau fraîche et contacter 
immédiatement un médecin.
Ne pas court-circuiter les broches 
de raccordement et les piles.

	⚠RISQUE D’INCENDIE ET D’EX-
PLOSION

Ne pas utiliser dans l’emballage.
Ne pas couvrir le produit - ris-
que d’incendie.
Ne jamais exposer le produit à 
des sollicitations extrêmes, par 
ex. chaleur, froid extrême, etc.).
Ne pas utiliser sous la pluie ou 
dans des pièces humides.
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ږ	 BEZPEČNOSŤ - VYSVETLENIE UPOZORNENÍ
Dbajte na nasledujúce značky a slová, ktoré sú použité v 
návode na použitie, na výrobku aj na obale:

circle-info	= Informácia | Užitočné dodatočné informácie k výrobku
circle-check	= Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred možnými poškode	

	 niami akéhokoľvek druhu
triangle-exclamation	= Opatrne | Pozor - ohrozenie môže viesť k poraneniam
triangle-exclamation	= Výstraha | Pozor – Ohrozenie! Môže viesť k závažných 		

	 poraneniam alebo smrti
Táto lampa je prispôsobená na prenášanie, integrovaný 
LED svetelný zdroj nie je vhodný na osvetlenie priestorov v 
domácnosti.
Tento návod na obsluhu obsahuje dôležité informácie na 
používanie a uvedenie výrobku do prevádzky, ďalej sa uvádza 
ako svietidlo, resp. výrobok.
Skôr ako začnete výrobok používať, dôkladne si prečítajte 
kompletný návod na obsluhu Návod na použitie si uchovajte na 
neskoršie použitie alebo pre následného majiteľa.

Nedodržanie bezpečnostných pokynov môže viesť k poškodeniu 
prístroja alebo dokonca zraneniam osôb!

	⚠VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

Nikdy nepoužívajte vo 
výbušnom prostredí, v ktorom 
sú horľavé kvapaliny, prach 
alebo plyny.
Výrobok nikdy neponárajte do 
vody alebo do iných kvapalín.
Všetky osvetľované predmety 
sa musia nachádzať vo vzdia-

lenosti minimálne 10 cm od 
svietidla.
Výrobok používajte iba s prís-
lušenstvom, ktoré je súčasťou 
dodávky.
Nesprávne vložené batérie 
môžu vytiecť a/alebo spôsobiť 
požiar/výbuch.
Batérie uchovávajte mimo 
dosahu detí: Nebezpečenstvo 
prehltnutia alebo udusenia.
Nikdy sa nepokúšajte batériu/
akumulátor otvoriť, rozdrviť, 
zahriať alebo zapáliť. Nevhad-
zujte do ohňa.
Vytečená kvapalina z batérie/
akumulátora môže pri kon-
takte s časťami tela spôsobiť 
poleptania. V prípade kontak-
tu zasiahnuté miesta ihneď 
opláchnite čerstvou vodou 
a bezodkladne kontaktujte 
lekára.
Neskratujte pripájacie svorky 
ani batérie

	⚠NEBEZPEČENSTVO POŽIARU A 
VÝBUCHU

Nepoužívajte v obale.
Výrobok nezakrývajte – hrozí 
nebezpečenstvo požiaru.
Nikdy nevystavujte výrobok 
extrémnej záťaži, ako je napr. 
extrémne teplo, chlad, oheň 
atď.
Nepoužívajte v daždi ani vo 
vlhkých miestnostiach.

ڔ	 VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA
	� Táto lampa je prispôsobená na prenášanie, integrovaný 

LED svetelný zdroj nie je vhodný na osvetlenie priestorov v 
domácnosti.

	� Zabráňte hádzaniu a pádu
	� Kryt LED svetelného zdroja sa nedá vymeniť. Ak je kryt 

poškodený, výrobok musí byť zlikvidovaný.
	� LED svetelný zdroj sa nedá vymeniť. Keď životnosť LED sve-

telného zdroja skončí, je potrebné vymeniť celé svietidlo.
	� Výrobok neotvárajte ani nemodifikujte! Opravárske práce 

môže vykonávať len výrobca alebo ním poverený servisný 
technik alebo porovnateľne kvalifikovaná osoba.

	� Svietidlo sa nesmie pokladať na stranu svetelného zdroja 
alebo sa prevrátiť na túto stranu.

	� Svietidlo čistite len suchou handričkou. Prístroj neotvárajte!
	� Výrobok obsahuje nevymeniteľný akumulátorový blok; ak je 

akumulátor vybitý, ihneď ho nabite.
	� Pri úplnom nabití odpojte od nabíjania.
	� V prípade úniku kvapaliny zo zdroja energie odstráňte 

kvapalinu pomocou ochranných rukavíc a suchej handry.
	� Svietidlo nabíjajte na nehorľavej podložke a len pod neustá-

lym dohľadom dospelých!

	 Nepoužiteľný výrobok zlikvidujte v súlade so zákonnými 
predpismi. Označenie „odpadkový kontajner“ upozorňuje, 
že elektrické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s 
bežným domovým odpadom. Používajte systémy spät-
ného odberu a zberu vo vašej obci/meste, odovzdajte 
ich na špeciálne miesto určené na likvidáciu starých 
zariadení alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 
produkt zakúpili. 

	 Staré batérie a akumulátory, ktoré nie sú uzavreté v 
starých zariadeniach alebo ich možno jednoducho 
vybrať, ako aj žiarovky, ktoré možno vybrať bez poškode-
nia, sa musia likvidovať oddelene.

	 Predajcovia elektrických a elektronických zariadení 
(predajná plocha min. 400 m²) a predajcovia potravín 
(predajná plocha min. 800 m²), ktorí niekoľkokrát ročne 
alebo trvalo ponúkajú a dodávajú elektrické zariadenia, 
sú povinní pri kúpe nového zariadenia bezplatne prevziať 
staré zariadenie. Tie sú tiež povinné prijať späť malé 
spotrebiče (maximálne 3 za kalendárny rok) s vonkajšími 
rozmermi menej ako 25 cm, bez ohľadu na to, či bol 
zakúpený nový spotrebič.

	 Pred vrátením alebo likvidáciou vymažte všetky osobné 
údaje.
Batérie a akumulátory obsiahnuté v elektrických 
zariadeniach musia byť v súlade s miestnymi zákonmi 
alebo požiadavkami oddelené od nich a bezplatne 
zlikvidované prostredníctvom ponúkaných zberných 
zariadení (smernica 2006/66/ES + zmeny). Označenie 
„odpadkový kôš“ upozorňuje, že  batérie a akumulátory 
sa nesmú likvidovať spolu s bežným domovým odpadom. 
Staré batérie a akumulátory v vybitej stave odovzdajte 
na likvidáciu.

	 V prípade nesprávnej likvidácie sa môžu do životného 
prostredia uvoľniť toxické látky, ktoré môžu mať nepriaz-
nivé účinky na zdravie ľudí, zvierat a rastlín. Tým si plníte 
svoje právne záväzky a prispievate k ochrane životného 
prostredia.

ڔ	 LÍTIOVÉ BATÉRIE A AKUMULÁTORY
V prípade batérií a akumulátorov obsahujúcich lítium pred 
likvidáciou prelepte póly páskou, aby ste zabránili vonkajšie-
mu skratu. Skrat môže viesť k požiaru alebo výbuchu.

ڔ	 VÝLUKY Z RUČENIA
Informácie obsiahnuté v tomto návode na obsluhu sa môžu 
zmeniť bez predošlého upozornenia. Nepreberáme zodpovednosť 
za priame, nepriame, náhodné alebo iné škody alebo následné 
škody, ktoré vzniknú neodbornou manipuláciou/nesprávnym 
použitím alebo nedodržaním informácií uvedených v tomto 
návode na obsluhu.

Technické zmeny vyhradené. Za tlačové chyby neručíme. 

Tento výrobok spĺňa požiadavky smerníc EÚ.

	� Akumulátor nabíjajte najmenej raz za 3 mesiace, aby sa 
zachovala jeho životnosť.

	� Neotvárajte akumulátor! Hrozí nebezpečenstvo skratu. Pri 
otvorenej akumulátora zaniká akákoľvek záručná povinnosť.

	� Akumulátor držte ďalej od malých kovových predmetov, kto-
ré by mohli spôsobiť skrat kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 
akumulátora môže spôsobiť popáleniny alebo požiar. V 
prípade škôd spôsobených skratom v tejto súvislosti zaniká 
akákoľvek záručná povinnosť.

	� Produkt umiestňujte iba na čisté povrchy. Zabráňte 
znečisteniu nabíjacej zásuvky a kontaktov, napr. pieskom 
alebo zeminou.

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Nočné svetlo funguje na vstavaný akumulátor. Pred použitím 
akumulátor úplne nabite.

OBSLUHA
Nočné svetlo sa zapína a vypína pomocou vypínača na pods-
tavci. Farbu možno zmeniť jemným dotykom. Dlhé stlačenie 
stlmí svetlo. Automatické vypnutie nastane po 60 minútach.

POPIS VÝROBKU
Dotknutím sa nočného svetla je možné prepínať medzi 
nasledujúcimi funkciami: 
1. Teplá biela
2. Červená
3. Svetlozelená
4. Tmavozelená
5. Svetlo modrá
6. Tmavomodrá
7. Svetlo fialová
8. Autom. režim farebného prechodu
9. Režim fixácie farebného prechodu
10. Vyp.

ڔ	 POKYNY NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA | 
LIKVIDÁCIA

	 Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je 
možné triediť a odovzdať do miestnych zberných dvorov. 
Pri tom dodržujte príslušné označenie na obale (plasty/
papier/lepenka/kompozitné materiály/atď.). 

się uwalniać toksyczne składniki, które mają szkodliwy 
wpływ na ludzi, zwierzęta i rośliny. W ten sposób spełnia się 
obowiązek ustawowy i przyczynia do ochrony środowiska 
naturalnego.

ڔ	 	BATERIE I AKUMULATORY LITOWE
Przed utylizacją baterii i akumulatorów zawierających lit zakleić 
taśmą bieguny, aby zapobiec zewnętrznemu zwarciu. Zwarcie 
może spowodować pożar lub wybuch.

ڔ	 WYKLUCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi mogą ulec 
zmianie bez wcześniejszego powiadamiania. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za bezpośrednie, pośrednie, przypadkowe 
ani inne szkody oraz szkody następcze, będące skutkiem 
nieprawidłowej obsługi / niewłaściwego użytkowania lub 
nieprzestrzegania informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi.

Zmiany techniczne zastrzeżone. Odpowiedzialność z tytułu błędów drukarskich wykluczona.  

Produkt spełnia wymogi dyrektyw UE.

	⚠NEBEZPEČÍ POŽÁRU A VÝBU-
CHU

Nepoužívejte výrobek v obalu.
Nezakrývejte výrobek - 
nebezpečí požáru.
Nikdy nevystavujte výrobek 
extrémní zátěži, jako je např. 
extrémní teplo, chlad, oheň 
atd.
Nepoužívejte výrobek v dešti 
ani ve vlhkých prostorech.

ڔ	 VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ
	� Tato lampa je přizpůsobena na přenášení, integrovaný 

LED světelný zdroj není vhodný pro osvětlení prostorů v 
domácnosti.

	� Výrobkem neházejte ani ho nenechte spadnout
	� Kryt LED diod nelze vyměnit. Pokud je kryt poškozený, musí 

se výrobek zlikvidovat.
	� LED světelný zdroj nelze vyměnit. Pokud životnost LED 

světelného zdroje skončí, je nutné vyměnit celé svítidlo.
	� Výrobek neotvírejte ani nemodifikujte! Opravářské práce 

může provádět pouze výrobce nebo ním pověřený servisní 
technik nebo porovnatelně kvalifikovaná osoba.

	� Svítidlo se nesmí pokládat na stranu světelného zdroje 
nebo se převrátit na tuto stranu.

	� Svítidlo čistěte jen suchou utěrkou. Přístroj neotvírejte.
	� Výrobek obsahuje akupack, který nelze vyměnit. Pokud je 

akumulátor vybitý, ihned jej nabijte.
	� Při úplném nabití odpojte od nabíjení.
	� V případě úniku kapaliny ze zdroje energie odstraňte kapali-

nu, přitom použijte ochranné rukavice a suchou utěrku.
	� Svítidlo nabíjejte na ohnivzdorném povrchu a pod stálým 

dohledem dospělé osoby!

	� Akumulátor nabíjejte minimálně jednou za 3 měsíce, aby se 
zachovala jeho životnost.

	� Akumulátor neotvírejte! Hrozí nebezpečí zkratu. V případě 
otevření akumulátoru zanikají veškeré nároky na záruku.

	� Chraňte akumulátor před malými kovovými předměty, které 
by mohly způsobit zkrat kontaktů. Zkrat mezi kontakty 
akumulátoru může vést k popálení nebo způsobit požár. 
Na škody vzniklé v důsledku zkratu v této souvislosti se 
nevztahuje žádná záruka.

	� Pokládejte výrobek pouze na čisté povrchy. Zamezte 
především znečištění nabíjecí zásuvky a kontaktů, např. 
pískem nebo hlínou.

UVEDENÍ DO PROVOZU
Noční světlo funguje s vestavěným akumulátorem. Před 
použitím akumulátor zcela nabijte.

OBSLUHA
Noční světlo se zapíná a vypíná pomocí spínače na podstavci. 
Barvu lze změnit lehkým dotykem. Dlouhým stisknutím se světlo 
ztlumí. Automatické vypnutí nastane po 60 minutách.

POPIS VÝROBKU
Dotknutím se nočního světla lze přepínat mezi následujícími 
funkcemi: 
1. Teplá bílá
2. Červená
3. Světle zelená
4. Tmavě zelená
5. Světle modrá
6. Tmavě modrá
7. Světle fialová
8. Autom. režim barevného přechodu
9. Režim fixace barevného přechodu
10. Vyp.

ڔ	 POKYNY NA OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ | 
LIKVIDACE

	 Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze třídit 
a likvidovat v místních recyklačních zařízeních. V tomto 
případě dodržujte příslušné označení na obalu (plasty/
papír/lepenka/kompozitní materiály/atd.). 

Technické změny vyhrazeny. Za tiskové chyby neručíme.
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ږ	 BEZPIECZEŃSTWO – OBJAŚNIENIE INFORMACJI
Zwrócić uwagę na następujące symbole i słowa, które znajdują 
się w instrukcji obsługi, na produkcie i na opakowaniu:

circle-info	= Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie
circle-check	= Wskazówka | Ta wskazówka ostrzega przed możliwymi 	

	 szkodami wszelkiego rodzaju
triangle-exclamation	= Uwaga | Uwaga – zagrożenie może prowadzić do obrażeń
triangle-exclamation	= Ostrzeżenie | Uwaga – zagrożenie! Możliwość ciężkich 	

	 obrażeń lub śmierci
Ta lampa jest przeznaczona do celów mobilnych, dołączona 
lampa LED nie jest wymienna i nie nadaje się do oświetlania 
pomieszczeń w domu.
circle-check Niniejsza instrukcja obsługi zawiera istotne informacje 
dotyczące użytkowania i uruchomienia produktu, zwanego dalej 
lampą lub produktem.
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać 
całą instrukcję obsługi. Instrukcję obsługi zachować 
do późniejszego wykorzystania i przekazać kolejnym 
użytkownikom.
Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa może doprowadzić do 
uszkodzenia urządzenia, a nawet do obrażeń ciała.

	⚠OGÓLNE UWAGI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Nigdy nie używać produktu w 
środowisku wybuchowym, w 
którym znajdują się łatwopalne 
ciecze, pyły lub gazy.
Nigdy nie zanurzać produktu w 

Výrobek splňuje požadavky směrnic EU.	 Nepoužitelný výrobek zlikvidujte v souladu se zákonnými 
předpisy. Označení „popelnice“ upozorňuje, že elektrické 
spotřebiče se nesmí likvidovat s běžným domovním 
odpadem. Používejte systémy pro vrácení a sběr ve 
vaší obci/městě, odevzdejte je na speciálním místě pro 
likvidaci starých zařízení nebo se obraťte na prodejce, u 
kterého jste produkt zakoupili. 

	 Staré baterie a akumulátory, které nejsou součástí 
starých zařízení nebo je lze snadno vyjmout, jakož i 
žárovky, které lze vyjmout bez poškození, je nutné 
likvidovat odděleně.

	 Prodejci elektrických a elektronických zařízení (prodejní 
plocha min. 400 m²) a prodejci potravin (prodejní plocha 
min. 800 m²), kteří několikrát ročně nebo trvale nabízejí 
a dodávají elektrická zařízení, jsou povinni při koupi 
nového zařízení bezplatně převzít staré zařízení. Stejně 
tak jsou povinni odebrat malé spotřebiče (maximálně 3 za 
kalendářní rok) s vnějšími rozměry nepřesahujícími 25 cm, 
a to bez ohledu na to, zda byl zakoupen nový spotřebič.

	 Před vrácením nebo likvidací vymažte všechny osobní 
údaje.
Baterie a akumulátory obsažené v elektrických zařízeních 
musí být v souladu s místními zákony nebo požadavky 
odděleny od těchto zařízení a bezplatně zlikvidovány 
prostřednictvím sběrných míst (směrnice 2006/66/ES + 
změny). Označení „popelnice“ upozorňuje, že baterie a 
akumulátory se nesmí likvidovat s běžným domovním od-
padem. Baterie a akumulátory likvidujte ve vybitém stavu.

	 V případě nesprávné likvidace se mohou do životního 
prostředí uvolnit toxické látky, které mohou mít 
nepříznivé účinky na zdraví lidí, zvířat a rostlin. Tím 
splníte své zákonné povinnosti a přispějete k ochraně 
životního prostředí

ڔ	 LITHIOVÉ BATERIE A AKUMULÁTORY
V případě baterií a akumulátorů obsahujících lithium před 
likvidací přelepte póly páskou, aby se zabránilo vnějšímu 
zkratu. Následkem zkratu může dojít k požáru nebo výbuchu.

ڔ	 VYLOUČENÍ ZE ZÁRUKY
Informace uvedené v tomto návodu k použití se mohou změnit 
bez předchozího upozornění. Nepřebíráme žádnou odpovědnost 
za přímé, nepřímé, náhodné nebo jiné škody nebo následné 
škody, které vzniknou neodborným zacházením/nesprávným 
použitím nebo nedodržením informací uvedených v tomto 
návodu k použití.

wodzie ani innych cieczach.
Wszystkie oświetlane przed-
mioty muszą znajdować się w 
odległości przynajmniej 10 cm 
od lampy.
Produktu używać wyłącznie z 
akcesoriami stanowiącymi ele-
ment dostarczonego zestawu.
Nieprawidłowo stosowane 
baterie mogą wyciec i/lub 
spowodować pożar/wybuch.
Baterie przechowywać 
poza zasięgiem dzieci – 
niebezpieczeństwo połknięcia, 
ew. udławienia się.
Nigdy nie próbować otwierać, 
zgniatać, podgrzewać ani 
podpalać baterii/akumulatora. 
Nie wrzucać do ognia.
Ciecz wyciekająca z ba-
terii/akumulatorka może 
spowodować oparzenia. W 
przypadku kontaktu natychmi-
ast przemyć narażone miejsca 
czystą wodą i skontaktować się 

z lekarzem.
Nie zwierać zacisków ani baterii.

	⚠NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU 
I WYBUCHU

Nie używać w opakowaniu.
Nie zakrywać produktu – 
niebezpieczeństwo pożaru.
Nigdy nie narażać produktu na 
ekstremalne obciążenia takie 
jak np. skrajnie wysokie/niskie 
temperatury, działanie ognia.
Nie używać produktu na de-
szczu lub w wilgotnych pomie-
szczeniach.

ڔ	 WSKAZÓWKI OGÓLNE
	� Ta lampa jest przeznaczona do celów mobilnych, dołączona 

lampa LED nie jest wymienna i nie nadaje się do oświetlania 
pomieszczeń w domu.

	� Nie rzucać produktem i nie upuszczać go
	� Nie ma możliwości wymiany osłony diod LED. W razie 

uszkodzenia obudowy cały produkt trzeba poddać utylizacji.
	� Nie ma możliwości wymiany źródła światła LED. Jeżeli dioda 

LED się wyczerpie, trzeba wymienić całą lampę.
	� Nie otwierać ani nie modyfikować produktu! Naprawy 

urządzenia wolno zlecać wyłącznie producentowi lub autor-
yzowanym przez niego serwisantom albo innym osobom o 
porównywalnych kwalifikacjach.

	� Nie odkładać lampy źródłem światła skierowanym do 
podłoża i nie dopuszczać, aby w taki sposób upadła.

	� Lampkę czyścić wyłącznie suchą ściereczką. Nie otwierać 
urządzenia.

	� Produkt zawiera niewymienny akumulator; jeśli akumulator 
jest rozładowany, należy go natychmiast naładować.

	� Po całkowitym naładowaniu odłączyć od ładowania.
	� W przypadku wycieku ze źródła energii, usunąć ciecz przy 

użyciu rękawic ochronnych i suchej szmatki.
	� Lampę ładować na ognioodpornym podłożu i tylko pod 

stałym nadzorem osoby dorosłej!
	� Dla zapewnienia odpowiedniej żywotności ładować akumu-

lator przynajmniej raz na 3 miesiące.
	� Nie otwierać akumulatora! Istnieje niebezpieczeństwo 

zwarcia. Otwarcie akumulatora powoduje utratę wszelkich 
roszczeń gwarancyjnych.

	� Nie zbliżać akumulatora do małych metalowych przedmio-
tów, które mogłyby spowodować zwarcie styków. Zwarcie 
między stykami akumulatora może spowodować oparzenia 
lub pożar. W przypadku powstałych w związku z tym 
uszkodzeń spowodowanych zwarciem następuje utrata 
wszelkich roszczeń z tytułu gwarancji.

	� Produkt stawiaj tylko na czystych powierzchniach. W 
szczególności unikać zanieczyszczenia gniazda ładowania i 
styków, np. piaskiem lub ziemią.

URUCHOMIENIE
Lampka nocna działa na wbudowanym akumulatorze. Przed 
użyciem należy w pełni naładować akumulator.

SPOSÓB OBSŁUGI
Lampka nocna jest włączana i wyłączana za pomocą 
przełącznika na podstawie. Kolor można zmienić, lekko go 
dotykając. Długie naciśnięcie przyciemnia światło. Lampka 
wyłącza się automatycznie po 60 minutach.

OPIS PRODUKTU
Lampkę nocną można przełączyć na następujące funkcje, 
dotykając jej: 
1. ciepły biały
2. czerwony 
3. jasnozielony 
4. ciemnozielony 
5. jasnoniebieski 
6. ciemnoniebieski 
7. jasnofioletowy 

8. auto. Tryb gradientu kolorów
9. tryb utrwalania gradientu kolorów
10. wył.

ڔ	 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OCHRONY ŚRODOWISKA | 
UTYLIZACJA

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które należy utylizować w lokalnych punktach 
recyklingu zgodnie z rodzajem odpadów. 
W tym celu należy przestrzegać odpowiednich oznaczeń na 
opakowaniu (tworzywa sztuczne/papier/tektura/materiały 
kompozytowe/itp.).

Bezużyteczny produkt zutylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. Oznaczenie „pojemnik na 
śmieci” wskazuje, że urządzenia elektryczne nie mogą być 

wyrzucane wraz z normalnymi odpadami domowymi. 
Korzystać z systemów zwrotu i zbiórki w swojej gminie/
mieście, oddawać do specjalnego punktu zbiórki zużytego 
sprzętu lub zwrócić się do sprzedawcy, u którego produkt 
został zakupiony.

	 Zużyte baterie i akumulatory, które nie są zamknięte w 
zużytym sprzęcie lub można je łatwo wyjąć, a także lampy, 
które można wyjąć bez uszkodzenia, należy utylizować 
oddzielnie.

	 Sprzedawcy sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(powierzchnia sprzedaży min. 400 m²) oraz sprzedawcy 
artykułów spożywczych (powierzchnia sprzedaży min. 800 
m²), którzy kilka razy w roku lub na stałe oferują i dostarczają 
sprzęt elektryczny, są zobowiązani do bezpłatnego odbioru 
starego sprzętu przy zakupie nowego urządzenia. Są oni 
również zobowiązani do przyjmowania małych urządzeń 
(maksymalnie 3 sztuki w ciągu roku kalendarzowego), 
których wymiary zewnętrzne nie przekraczają 25 cm, 
niezależnie od zakupu nowego urządzenia. 

	 Przed zwrotem lub utylizacją należy usunąć wszystkie dane 
osobowe.
Baterie i akumulatory zawarte w urządzeniach elektrycznych 
należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami lub wymo-

gami, oddzielając je od urządzeń i bezpłatnie oddając do 
odpowiednich punktów zbiórki (dyrektywa 2006/66/WE + 
zmiany). Oznaczenie „pojemnik na śmieci” wskazuje, że 
baterie i akumulatory nie mogą być wyrzucane wraz z 
normalnymi odpadami domowymi. Zużyte baterie i 
akumulatory należy utylizować w stanie rozładowanym.

	 W przypadku niewłaściwej utylizacji do środowiska mogą 

cobertura, debe desecharse el producto.
	� La fuente de luz del LED no es substituible. Cuando 

concluya la vida útil de la fuente de luz o bombilla, debe 
substituirse la lámpara completa.

	� ¡No abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo de-
ben ser llevadas a cabo por el fabricante o por un técnico 
de servicio por él encargado o por una persona cualificada 
de modo semejante.

	� La lámpara no debe colocarse por el lado de la fuente de 
luz o caer por este lado.

	� Limpie la lámpara únicamente con un paño seco. No abra 
el dispositivo.

	� El producto contiene un conjunto de pilas o acumuladores 
no reemplazables; en caso de acumuladores agotados, 
recárguelos inmediatamente.

	� Desconecte cuando la carga se haya completado.
	� Si se da una fuga en la fuente de energía, retire el líquido 

con guantes protectores y un paño seco.
	� ¡Cargar la luz sobre una superficie resistente al fuego y bajo 

supervisión constante de una persona adulta!
	� Cargue la batería al menos cada 3 meses para preservar 

su vida útil.
	� ¡No abra la batería! Peligro de cortocircuito. Abrir la batería 

anula cualquier derecho de garantía.
	� Mantenga la batería alejado de objetos metálicos pequeños 

porque podrían causar un cortocircuito de los contactos. 
Un cortocircuito entre los contactos de la batería pueden 
dar lugar a quemaduras o fuego. Los derechos de garantía 
quedan anulados por cualquier daño derivado de un 
cortocircuito así originado.

	� Coloque el producto sólo sobre una superficie limpia. Evite 
en particular que se ensucien, por ejemplo, con arena o 
tierra, los conectores de carga y los contactos.

PUESTA EN SERVICIO
La luz nocturna funciona con una batería recargable incorpora-
da. Cargue completamente la batería antes de utilizarla.

MANEJO
La luz nocturna se enciende y apaga con el interruptor de la 
base. El color puede cambiarse tocándolo ligeramente. Una 
pulsación larga atenúa la luz. La luz se apaga automáticamen-
te después de 60 minutos.

CZ

ږ	 BEZPEČNOST - VYSVĚTLENÍ UPOZORNĚNÍ
Zohledněte následující značky a slova, která se nachází v 
návodu k použití, na výrobku a na obalu:
circle-info	= Informace | Užitečné dodatečné informace o výrobku
circle-check	= Upozornění  | Toto upozornění varuje před možnými poškozeními 

jakéhokoliv druhu
triangle-exclamation	= Opatrně  | Pozor - ohrožení může vést k poraněním
triangle-exclamation	= Varování  | Pozor – ohrožení! Může způsobit vážná poranění 	

	 nebo smrt
Tato lampa je přizpůsobena na přenášení, integrovaný LED 
světelný zdroj není vhodný pro osvětlení prostorů v domácnosti.
Tento návod k obsluze obsahuje důležité informace k používání 
a uvedení výrobku do provozu. V následujícím textu je uveden 
jen jako svítidlo nebo výrobek.
Před uvedením výrobku do provozu si pozorně přečtěte celý 
návod k obsluze. Uschovejte si návod k použití pro pozdější 
potřebu nebo následného majitele. Nedodržení bezpečnostních 
upozornění může vést k poškození přístroje nebo zranění osob.

	⚠VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY

Nikdy nepoužívejte ve 
výbušném prostředí, ve kterém 
jsou hořlavé kapaliny, prach 
nebo plyny.
Výrobek nikdy neponořujte do 
vody nebo do jiných kapalin.
Všechny osvětlované předměty 
se musí nacházet ve vzdá-
lenosti minimálně 10 cm od 
svítidla.

Výrobek používejte pouze 
s příslušenstvím, které je 
součástí dodávky.
Nesprávně vložené baterie 
mohou vytéci a/nebo způsobit 
požár/explozi.
Baterie držte mimo dosah dětí: 
Nebezpečí spolknutí, příp. 
zadušení.
Nikdy se nepokoušejte baterii/
akumulátor otevírat, rozdrtit, 
zahřívat nebo zapálit. Nevha-
zujte do ohně.
Vyteklá kapalina z baterie/aku-
mulátoru může při kontaktu s 
částmi těla způsobit poleptání. 
V případě kontaktu zasažená 
místa okamžitě opláchněte 
čerstvou vodou a bezodkladně 
kontaktujte lékaře.
Nezkratujte připojovací svorky a 
baterie.

	 Elimine todos los datos personales antes de devolver o 
desechar el producto.
Las pilas y las baterías incluidas en los aparatos eléctricos 
deben desecharse por separado, de acuerdo con la 

legislación o los requisitos locales, a través de los puntos 
de recogida disponibles, sin coste alguno (Directiva 
2006/66/CE + modificaciones). La etiqueta «bote de 
basura» indica que las pilas y las baterías no deben 
desecharse junto con los residuos domésticos normales. 
Deseche las pilas y las baterías usadas cuando estén 
descargadas.

	 En caso de una eliminación inadecuada, podrían liberarse 	
sustancias tóxicas al medioambiente que tienen efectos 
nocivos para la salud de los humanos, los animales y las 
plantas. De este modo, cumplirá sus obligaciones legales y 
contribuirá a la preservación del medioambiente.

ڔ	 PILAS Y BATERÍAS QUE CONTIENEN LITIO
Antes de desechar las pilas y las baterías que contienen litio, 
selle sus polos con cinta adhesiva para evitar cortocircuitos 
externos. Los cortocircuitos pueden provocar incendios o 
explosiones.

ڔ	 EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDAD
Las informaciones contenidas en este manual de instrucciones 
se pueden modificar sin aviso previo. No aceptamos ninguna 
responsabilidad por los daños directos, indirectos, casuales 
o de otro tipo ni por los daños resultantes que se originen por 
una manipulación inapropiada o errónea o por no tener en 
cuenta las informaciones contenidas en estas instrucciones 
de servicio.

Reservado el derecho a introducir cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabilidad 
por errores de impresión.

El producto observa las exigencias de las directivas de la UE.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
La luz nocturna se puede cambiar a las siguientes funciones 
tocándola: 
1. blanco cálido
2. rojo 
3. verde claro 
4. verde oscuro 
5. azul claro 
6. azul oscuro 
7. morado claro 
8. auto. Modo gradiente de color
9. modo de fijación del gradiente de color
10. apagado

ڔ	 INDICACIÓN RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMI-
NACIÓN

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos del 
medioambiente que deben desecharse por separado en los 
puntos de reciclaje locales. 
Para ello, tenga en cuenta el etiquetado correspondiente del 
embalaje (plástico/papel/cartón/materiales compuestos/etc.).

Deseche el producto inutilizable de acuerdo con las 
disposiciones legales. La etiqueta «cubo de basura» indica 
que los aparatos eléctricos no deben desecharse junto con 

la basura doméstica normal. Utilice los sistemas de 
devolución y recogida de su municipio/ciudad, lleve el 
producto a un punto de eliminación especial para aparatos 
usados o póngase en contacto con el distribuidor a quien le 
haya comprado el producto.

	 Las pilas y las baterías usadas no integradas en los 
aparatos o que puedan extraerse fácilmente, así como las 
lámparas que puedan extraerse sin que se rompan, deben 
desecharse por separado.

	 Los distribuidores de aparatos eléctricos y electrónicos 
(superficie de venta mín. 400 m²) y los distribuidores de 
alimentos (superficie de venta mín. 800 m²) que ofrecen y 
suministran aparatos eléctricos varias veces al año o de 
forma permanente están obligados a aceptar sin coste la 
devolución del aparato usado al comprar un aparato nuevo. 
Asimismo, están obligados a recoger electrodomésticos 
pequeños (hasta 3 por año natural) cuyas dimensiones 
exteriores no superen los 25 cm, independientemente de si 
se ha comprado un aparato nuevo. 

BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

Übereinstimmung mit den EU-Richtlinien |  
Conforms to the European directive

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | Waste of Electri-
cal and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den 
Hausmüll! | Battery disposal information - Not for 
houswhold waste

Bedienungsanleitung beachten!  | Read the 
operating instructions carefully before use!

Verwendung nur in Innenräumen | Indoor use only

Kundenservice | Customer service:

ANSMANN AG 
Industriestrasse 10
97959 Assamstadt 

Germany

Support & FAQ: www.ansmann.de
E-Mail: service@ansmann.de  

Hotline: +49 (0) 6294 / 4204 3400

IAN 540861 / Charge 2507
MA-1800-0099-01 + 1800-0099-02/V00/10-2025
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